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Wir freuen uns, dass Sie sich für diesen Toaster entschieden haben und 
bedanken uns für Ihr Vertrauen. Die einfache Bedienung und die vielfältigen 
Einsatzmöglichkeiten werden auch Sie ganz sicher begeistern. Damit Sie lange 
Freude an diesem Gerät haben, bitten wir Sie, die nachfolgenden Informationen 

sorgfältig zu lesen und zu beachten. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Gerätes an Dritte ebenfalls mit aus. Vielen Dank.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät dient zum Rösten und Erwärmen von Toastbrot und ähnlichen Lebensmitteln und ist 
dazu bestimmt, im Haushalt und ähnlichen Bereichen verwendet zu werden, wie beispielsweise:

- in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen kleingewerblichen Bereichen
- in landwirtschaftlichen Betrieben
- von Kunden in Hotels, Motels, Frühstückspensionen und ähnlichen Wohnumgebungen.

Andere Verwendungen oder Veränderungen des Gerätes gelten als nicht bestimmungsgemäß 
und bergen erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt.

Technische Daten
Das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutzkontaktsteckdose anschließen. 
Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild angegebenen Spannung entsprechen. 
Nur an Wechselstrom anschließen. 

Nennspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nennaufnahme: 790-930 W
Standbyverbrauch: < 0,5 W*
Schutzklasse:  I
Maße Gerät (ca.): 36 x 13 x 18,5 cm  
Gewicht (ca.):  1,8 kg 

*Das Gerät schaltet nach 10 min. der Nichtbenutzung in den Standby-Modus. 

Lieferumfang
- Langschlitztoaster TOL 1000
- Brötchenaufsatz

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Lieferumfang auf Vollständigkeit 
sowie den einwandfreien Zustand des Produktes.

Einleitung



5

Für Ihre Sicherheit

ACHTUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und / oder schwere Verletzungen/
Verbrennungen verursachen!

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Halten Sie Kinder unter 8 Jahren stets von Gerät und Netzkabel fern.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 

verminderten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mit Mangel an Erfahrung und Wissen bedient werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder auf den sicheren Gebrauch des Gerätes 
hingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren kennen.

• Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht in Betrieb. 
• Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch Kinder 

vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre und älter und werden 
beaufsichtigt. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Verpackungsmaterialien wie z. B. Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände.
• Dieses Gerät keinesfalls über eine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 

Fernwirksystem betreiben.
• Vor jeder Inbetriebnahme das Gerät und die Zubehörteile auf einwandfreien 

Zustand kontrollieren. Es darf nicht in Betrieb genommen werden, wenn 
es einmal heruntergefallen sein sollte oder sichtbare Schäden aufweist. In 
diesen Fällen das Gerät vom Netz trennen und von einer Elektro-Fachkraft 
überprüfen lassen.

• Beachten Sie bei der Verlegung des Netzkabels, dass niemand sich darin 
verheddern oder darüber stolpern kann, um ein versehentliches 
Herunterziehen des Gerätes zu vermeiden. 

• Halten Sie das Netzkabel fern von heißen Oberfl ächen, scharfen Kanten 
und mechanischen Belastungen. Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig 
auf Beschädigungen und Verschleiß. Beschädigte oder verwickelte 
Netzkabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

• Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, ziehen Sie nur am Netzstecker, 
niemals am Netzkabel!
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• Tauchen Sie Gerät, Netzkabel und Netzstecker zum Reinigen nie in Wasser.
• Lagern Sie das Gerät nicht im Freien oder in feuchten Räumen. 
• Dieses Elektrogerät entspricht den einschlägigen Sicherheitsbestimmungen. 

Ist das Gerät oder das Netzkabel beschädigt, sofort den Netzstecker ziehen. 
Reparaturen dürfen nur von autorisierten Fachbetrieben oder durch 
unseren Werkskundendienst durchgeführt werden. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. 

• Wenn das Netzkabel des Gerätes beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
einem Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifi zierten Person 
ausgetauscht werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Unsachgemäßer Gebrauch und Missachtung der Bedienungsanleitung 
führen zum Verlust des Garantieanspruchs.

Sicherheitshinweise zum Gebrauch des Gerätes

ACHTUNG: Verletzungs- bzw. Verbrennungsgefahr! 
• Gehäuse-Oberfl ächen, Toastschacht, Brötchenaufsatz 

und getoastete Lebensmittel werden während des 
Betriebs heiß!

• Heiße Oberfl ächen sind auch nach dem Ausschalten
zunächst noch heiß!

Arbeiten Sie daher mit Vorsicht:
• Transportieren Sie das Gerät nicht in heißem Zustand. Vor Reinigung und 

Transport muss es vollständig abgekühlt sein!
• Vorsicht! Brandgefahr! Überhitzte Lebensmittel, auch zu lange 

oder mehrfach getoastetes Brot können sich entzünden. 
• Greifen Sie niemals in den Toastschacht! Führen Sie keinesfalls andere 

Gegenstände wie z. B. Messer oder Gabeln ein!
• Verwenden Sie nur Standard-Toastgrößen bis ca. 12cm Kantenlänge. Bei 

der Entnahme zu kleiner Brotscheiben besteht die Gefahr von Verbren-
nungen!

• Die Toastschlitze während des Betriebes nicht abdecken. Keine Brot-
scheiben oder Brötchen direkt auf das Gehäuse legen, da dies zu einer 
Überhitzung führen kann!

• Für die Aufstellung des Gerätes ist Folgendes zu beachten:
o Das Netzkabel vollständig von der Kabelaufwicklung abwickeln.
o Außerhalb der Reichweite von Kindern aufstellen. 
o Gerät auf eine wärmebeständige, stabile und ebene Arbeitsfl äche 
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(keine lackierten Oberflächen, keine Tischdecken usw.) stellen.
o	Lassen Sie auf allen Seiten des Gerätes einen Belüftungsabstand von 

mindestens 10 cm und nach oben 1 m, um Schäden durch Hitze zu  
vermeiden und um ungehindert arbeiten zu können. Für ungehinderte 
Luftzirkulation ist zu sorgen.

o	Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen (Herd, 
Gasflamme etc.) sowie in explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten oder Gase befinden. 

•	Für eine sichere Ausschaltung ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker. 

•	Falls sich ein Toast verklemmt, immer zuerst den Netzstecker ziehen, bevor 
Sie die Störung beheben!

•	Benutzen Sie das Gerät nicht als Raumheizkörper.
•	Brot kann brennen. Deshalb Toaster nie in der Nähe oder unterhalb von brenn-

baren Materialien wie Gardinen verwenden.
•	Berücksichtigen Sie die obigen Hinweise, einschließlich der Hinweise des  

Kapitels Reinigung und Pflege (Seite 11).

Das Gerät ist mit einer motorischen Liftfunktion ausgestattet. Der 
Lift senkt den Toast automatisch ab und hebt ihn nach Erreichen 
des eingestellten Röstgrades bzw. beim vorzeitigen Beenden des 
Toastvorgangs sanft wieder an.

Hinweis: Wird während des Toastvorgangs der Netzstecker vom Stromnetz getrennt, 
bleibt der Lift in abgesenkter Position stehen. Sobald das Gerät wieder mit dem Stromnetz 
verbunden wird, fährt der Lift nach oben.

Motorische Liftfunktion

•	Entfernen Sie eventuell angebrachte Schutzfolien, Werbematerialien und 
Verpackungsmaterial von Gerät und Zubehör. Reinigen Sie das Gerät gemäß den 
Reinigungshinweisen in dieser Anleitung. 

•	Vor der ersten Benutzung heizen Sie das Gerät bitte mehrere Minuten auf. 
Nehmen Sie es dazu auf höchster Stufe ohne Toastbrot in Betrieb. Anschließend 
das Gerät ca. 5 Min. abkühlen lassen.

Hinweis: Bitte stören Sie sich nicht an der kurzzeitig auftretenden, leichten und 
unschädlichen Rauch- und Geruchsentwicklung. Sorgen Sie während dieser Zeit für gute 
Durchlüftung im Raum.

Vor dem ersten Gebrauch
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Inbetriebnahme und Benutzung

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass vor jeder Benutzung des Gerätes die 
Krümelschublade korrekt eingesetzt und arretiert ist!

1. Gerät zur Benutzung vorbereiten

•	Schließen Sie das Gerät an an eine ordnungsgemäß angeschlossene 
Steckdose an. 

•	Das Gerät führt einen Selbsttest durch, sämtliche Sensoren und das Display 
leuchten kurz auf und ein Signalton ertönt.

•	Das Gerät befindet sich jetzt im Standby-Modus.

•	Zum Einschalten den Sensor ON/Standby betätigen. Ein Signalton ertönt, 
ON/Standby leuchtet und die zuletzt gewählte Röststufe mit dazugehöriger 
Laufzeit werden angezeigt. Start/Stopp blinkt. 

•	Das Gerät befindet sich jetzt im Einstell-Modus.

Hinweis: Erfolgt in einem Zeitraum von 10 Minuten keine Bedienung, wechselt das Gerät 
automatisch in den Standby-Modus und das Display schaltet sich ab. Durch Betätigen 
des Sensors ON/Standby kann das Gerät vom Standby-Modus wieder in den Einstell-
Modus versetzt werden, die zuletzt gewählte Einstellung erscheint im Display.

•	Geben Sie bis zu 2 Toast-/Brotscheiben in den Toastschlitz. 

2. Röstzeit bzw. Bräunungsgrad einstellen

•	Den Grad der Bräunung wählen Sie durch Berühren des enstprechenden Röststufen-
Sensors.

•	Die Röstzeiten sind wie folgt definiert:

ca. 2:00 
Min.

ca. 2:30 
Min.

ca. 2:50 
Min.

ca. 3:10 
Min.

ca. 3:30 
Min.

ca. 4:00 
Min.

ca. 4:30 
Min.

•	Das Gerät ist mit einer automatischen Röstzeitanpassung ausgestattet. Wird direkt nach 
einem abgeschlossenen Toastvorgang ein weiterer gestartet, berücksichtigt das Gerät 
die Restwärme und die Röstzeit wird entsprechend verkürzt.
	 Beispiel Stufe 5: 
	 1. Toastvorgang: ca. 3:30 Min.
	 2. Toastvorgang: ca. 2:40 Min.
	 3. Toastvorgang und weitere: ca. 2:30 Min.

•	Wird innerhalb von 90 Sekunden nach einem Toastvorgang kein weiterer Toastvorgang 
gestartet, wird die Röstzeitanpassung zurückgestellt und das Gerät arbeitet wieder mit 
den oben aufgeführten Standardwerten.

•	Während eines laufenden Toastvorgangs kann jederzeit der Bräunungsgrad durch 
Berühren des entsprechenden Röststufen-Sensors geändert werden. Die neue Laufzeit 
wird um die bereits abgelaufene Röstzeit verringert.
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	 Hinweis: Das Röst-/Bräunungsergebnis kann bei gleicher Einstellung je nach Brotsorte, 
Größe, Feuchtigkeitsgehalt und Dicke der Scheiben unterschiedlich ausfallen. Wählen Sie 
daher ggf. zunächst eine niedrigere Röststufe. Vollkorn-Produkte benötigen in der Regel 
längere Röstzeiten als Produkte aus hellem Weizenmehl.

3. Toastvorgang starten / beenden

•	Starten Sie den Toastvorgang durch Betätigung des Sensors Start/Stopp.
•	Das Gerät fährt die eingelegten Toastscheiben automatisch nach unten und 

startet den Toastvorgang.
•	Das Display zeigt in Form eines Countdowns verbleibende Minuten und 

Sekunden bis zum Erreichen des gewählten Röst-/Bräunungsgrades an.
•	Der Toastvorgang endet automatisch nach Ablauf des Countdowns.

VORSICHT Verbrennungsgefahr! Getoastete Lebensmittel, 
Brötchenaufsatz und die Oberfläche des Gerätes sind heiß!

•	Die fertig getoasteten Toast-/Brotscheiben werden automatisch nach oben befördert und 
ragen aus dem Toastschlitz heraus. Entnehmen Sie vorsichtig die Toast-/Brotscheiben.

Hinweis: Die zuletzt eingestellte Röststufe bleibt als Startwert für weitere Toastvorgänge 
gespeichert, auch wenn das Gerät vom Stromnetz getrennt wird.

4. Vorzeitiges Beenden des Toastvorganges

•	Mit dem Sensor Start/Stopp können Sie den Toastvorgang jederzeit abbrechen.

5. Kontrolle des Röst-/Bräunungsgrades während des Betriebs "Look'n Check"

•	Um den Fortschritt des Toastvorgangs zu kontrollieren, berühren Sie den Sensor 
Look'n Check.

•	Die Lebensmittel werden nach oben befördert und ragen aus dem Toastschlitz 
heraus. Der Countdown pausiert.

•	Sie haben einige Sekunden Zeit zur Kontrolle des Röst-/Bräunungsgrades. 
Enstpricht dieser bereits Ihren Erwartungen, beenden Sie den Röstvorgang 
durch Berühren des Sensors Start/Stopp. Erfolgt keine Eingabe, ertönt nach ca. 
5 Sekunden ein Signalton, das Gerät zieht die Lebensmittel wieder ein und setzt 
den Countdown mit der Restlaufzeit fort.

6. Toasten von tiefgefrorenen Toast-/Brotscheiben

•	Möchten Sie tiefgefrorene Toast-/Brotscheiben toasten, berühren Sie zusätzlich 
zu der gewählten Röststufe den Sensor Auftauen. Dieser leuchtet, bis der 
Röstvorgang beendet ist.

•	Das Gerät verlängert die Röstzeit automatisch, so dass der Toast zuerst 
aufgetaut und dann im gewählten Bräunungsgrad getoastet wird.

7. Aufwärmen von bereits getoasteten und erkalteten Toast-/Brotscheiben

•	Möchten Sie einen bereits getoasteten und erkalteten Toast erneut erwärmen, 
ohne ihn zusatzlich zu stark zu rösten, berühren Sie den Sensor  Aufwärmen 
und starten dann den Toastvorgang durch Berühren des Sensors ON/Standby. 

•	Das Gerät startet einen verkürzten Countdown.
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8. Benutzung des Brötchenaufsatzes

•  Zum Erwärmen von Lebensmitteln, die nicht in die Toastschlitze 
passen (z. B. Aufbacken von Brötchen) verwenden Sie den 
beiliegenden Brötchenaufsatz. 

•  Setzen Sie den Brötchenaufsatz über dem Toastschlitz auf das 
Gerät, so dass er fest sitzt. 

•  Legen sie die Lebensmittel auf den Brötchenaufsatz. 
•  Wählen Sie eine Röstzeit aus und starten einen Toastvorgang 

mit leerem Toast schlitz. Die aufsteigende Hitze erwärmt die 
aufl iegenden Lebensmittel.

VORSICHT Verbrennungsgefahr! Lebensmittel und Brötchen-
aufsatz werden heiß!

9. Bagel-Funktion (einseitiges Rösten) 

• Möchten Sie, besipielsweise bei Bagels, nur eine Seite toasten, wählen Sie durch 
Berühren des Sensors Bagel diese Funktion.

• Legen Sie die Bagels so in die Toastschlitze ein, dass die zu toastende Seite von 
Ihnen abgewandt ist und starten Sie den Toastvorgang.

• Das Gerät heizt nur die hinteren Heizelemente auf, so dass der Bagel einseitig 
getoatstet wird.

10. CRISP-Funktion (unterschiedliche Bräunung) 

• Möchten Sie, beispielsweise beim Toasten von Burger-Brötchen, dass nicht 
beide Seiten gleich stark geröstet werden, aktivieren Sie diese Funktion durch 
Berühren des Sensors CRISP.

• Legen Sie die Lebensmittel so in die Toastschlitze ein, dass die stärker zu 
röstende Seite von Ihnen abgewandt ist und starten Sie den Toastvorgang.

• Das Gerät heizt zuerst nur die hinteren Heizelemente auf und schaltet die 
vorderen später zu, so dass die Lebensmittel auf der hinteren Seite stärker 
gebräunt werden als auf der vorderen.

11. Ausschalten des Gerätes

• Mit dem Sensor ON/Standby können sie das Gerät jederzeit in den Standby-
Modus versetzen.

• Ein ggf. aktiver Toastvorgang wird abgebrochen.

12. Dauerhaftes Ausschalten des Gerätes

• Zum dauerhaften Ausschalten ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker!

Hilfe bei der Fehlerbeseitigung

Anzeige im 
Display

Ursache und Behebung

E Fehler der Auto Lift Funktion. Selbsthilfe: Netzstecker ziehen, 
ca. 30 Sekunden warten, Gerät erneut mit Stromnetz verbinden.
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Reinigung und Pfl ege

ACHTUNG: Verletzungs- bzw. Verbrennungsgefahr! 
• Vor der Reinigung immer den Netzstecker ziehen! 

• Gerät, Netzkabel und Netzstecker nicht in Wasser 
 tauchen oder unter fl ießendem Wasser reinigen!

• Vor der Reinigung Gerät immer abkühlen lassen! 

• Reinigen Sie das Gerät nach jeder Benutzung. 
• Wischen Sie das Gehäuse mit einem feuchten Tuch 

(am besten eignet sich ein Mikrofaser-Tuch) mit 
etwas Spülmittel sauber. 

• Leeren Sie die Krümelschublade regelmäßig aus. 
Drücken Sie auf das Griffende, um die Verriegelung 
zu lösen und ziehen Sie die Krümelschublade 
heraus. Nach Entleerung setzen Sie die Schublade 
wieder korrekt bis zum Einrasten ein.

• Nicht mit Fingern oder Gegenständen wie Messern oder Gabeln in den 
Toastschacht hineinlangen!

• Tauchen Sie das Gerät nie in Wasser und achten Sie auch darauf, dass von unten 
kein Dampf oder Wasser eindringen kann!

• Das Gerät darf nicht mit einem Dampfstrahlgerät behandelt werden.

Krümelschublade

Signaltöne

bei Netzanschluss 1x lang

Wechsel zwischen Standby- zum Einstell-Modus 1x kurz

Start des Toastvorgangs 1x kurz

Ende des Toastvorgangs 2x kurz

Look'n Check-Funktion (jeweils beim Hoch- und Runterfahren 1x kurz

Die Signaltöne können deaktiviert werden. Berühren Sie dazu im 
Einstell-Modus gleichzeitig die Sensoren Auftauen und Aufwärmen so 
lange, bis im Display oFF angezeigt wird. Durch erneutes gleichzeitiges 
Berühren der beiden Sensoren (bis das Display wieder zur vorherigen 
Anzeige wechselt) werden die Signaltöne dauerhaft deaktiviert.

Um die Signaltöne wieder zu aktivieren, berühren Sie im Einstell-Modus gleichzeitig die 
Sensoren Auftauen und Aufwärmen so lange, bis im Display ton angezeigt wird. Durch 
erneutes gleichzeitiges Berühren der beiden Sensoren (bis ein Signalton ertönt und das 
Display wieder zur vorherigen Anzeige wechselt) werden die Signaltöne dauerhaft aktiviert.
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Verpackungsmaterial
Verpackungsmaterial nicht einfach wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zuführen. 
Papier-, Pappe- und Wellpappe-Verpackungen bei Altpapiersammelstellen abgeben. 
Kunststoffverpackungsteile und Folien in die dafür vorgesehenen Sammelbehälter geben. 

Die aufgedruckten oder eingeprägten Kennzeichnungen geben 
die verwendeten Materialen an: So steht PE für Polyethylen 
(Kennziffer 02 bedeutet hierbei hoch-dichtes PE, die 04 steht 
für PE mit niedriger Dichte), PS steht für Polystyrol und CPE 
für chloriertes Polyethylen. PAP 20 bedeutet Wellpappe und 
PAP 21 sonstige Pappe. Alle Kunststoffe sind Thermoplaste, die 
sehr einfach und effi zient zu produzieren sind. Zudem sind sie 
sehr gut recyclebar und können damit sogar einen geringeren 
ökologischen Fußabdruck aufweisen als vergleichbare 
Verpackungen aus Pappe.

Entsorgungshinweis
Elektro- und Elektronikgeräte dürfen laut Elektro- und Elektronikgerätegesetz 

(Richtlinie 2012/19/EU) am Ende ihrer Lebensdauer nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie erkennen entsprechende Altgeräte an dem Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne. Verbraucher können ihre Elektro-Altgeräte 
kostenlos bei einer der kommunalen Sammelstellen abgeben. Zudem haben Sie die 
Möglichkeit, Elektro-Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 
Zentimeter sind, auch kostenfrei innerhalb unserer Ladenöffnungszeiten bei uns im 

Werksverkauf (Adresse siehe Rückseite) zurückzugeben (maximal 5 Altgeräte pro 
Geräteart). Beim Kauf eines Gerätes im Rommelsbacher Werksverkauf können Sie zudem 
ein Altgerät der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt 
wie das neue Gerät, bei uns zurückgeben. 

Bitte beachten Sie:
Jeder Verbraucher ist für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem Elektro- bzw. 
Elektronikgerät selbst verantwortlich. Batterien und Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sind vor der Abgabe von diesem zu trennen. 
Als Endverbraucher sind Sie zur ordnungsgemäßen Rückgabe gebrauchter Batterien 
gesetzlich verpfl ichtet. Sie können Batterien und Akkumulatoren unentgeltlich hier zurück-
zugeben:
 1. bei einer öffentlichen Sammelstelle
 2. dort, wo Batterien und Akkumulatoren verkauft werden
 3. in haushaltsüblichen Mengen auf dem Postweg an unser Versandlager.
Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden, sie 
enthalten möglicherweise Schadstoffe oder Schwermetalle, die Umwelt und Gesundheit 
schaden können. Auf diese Pfl icht weist die durchgestrichene Mülltonne hin, die auf alle 
Verpackungen von Batterien aufgedruckt ist. Außerdem fi nden Sie dort auch die chemi-
schen Symbole der Stoffe Cadmium (Cd)1, Quecksilber (Hg)2 oder Blei (Pb)3, sofern diese 
in Konzentrationen oberhalb der Grenzwerte enthalten sind.

Die Rommelsbacher ElektroHausgeräte GmbH ist bei der Stiftung Elektro-
Altgeräte Register (EAR), Benno-Strauß-Straße 1, 90763 Fürth als Hersteller von 
Elektro- und Elektronikgeräten unter der WEEE-Reg.-Nr. DE41406784 registriert.
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Service und Garantie (gültig nur innerhalb Deutschlands)

ROMMELSBACHER ElektroHausgeräte GmbH gewährt Ihnen, dem Privatkunden, auf die 
Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum eine Qualitätsgarantie für die in Deutschland 
gekauften Produkte. Die Garantiefrist wird durch spätere Weiterveräußerung, durch 
Reparaturmaßnahmen oder durch Austausch des Produktes weder verlängert, noch beginnt 
sie von neuem.

SO GEHEN SIE IM SERVICEFALL VOR: 
1.	Kontaktieren Sie unseren Kundenservice über support.rommelsbacher.de und 

verwenden Sie das Kontaktformular oder rufen Sie uns an +49 (0)9851/5758 5732 
und beschreiben Sie den festgestellten Mangel. Unser Kundenservice wird dann mit 
Ihnen eine Lösung finden und den weiteren Ablauf besprechen. 

	 Wichtig: Geräte, die ohne vorherige Absprache mit unserem Kundenservice 
eingesendet werden, können nicht bearbeitet werden! 

2.	Sofern wir das Gerät zur Reparatur benötigen, senden Sie es bitte zusammen mit dem 
Kaufbeleg (oder einer Kopie) und einer schriftlichen Fehlerbeschreibung an unsere 
untenstehende Adresse. 

	 Ohne schriftliche Fehlerbeschreibung kann keine Reparatur erfolgen!
	 Bei Einsendung des Gerätes bitte für eine transportsichere Verpackung und eine 

ausreichende Frankierung sorgen, da wir für unversicherte oder transport-
geschädigte Geräte keine Verantwortung übernehmen können. Unfrei gesendete 
Pakete gehen automatisch kostenpflichtig an den Absender zurück. 

	 Bei bestätigten Garantiefällen übernehmen wir die Portokosten und senden 
Ihnen nach Absprache einen Versandetikett für die kostenlose Rücksendung zu.

3.	Die Gewährleistung ist nach Wahl von ROMMELSBACHER auf eine Mängelbeseitigung 
oder eine Ersatzlieferung eines mängelfreien Produktes beschränkt. Weitergehende 
Ansprüche sind ausgeschlossen.

4.	Die Gewährleistung erlischt bei gewerblicher Nutzung, wenn der Mangel auf 
unsachgemäßer oder missbräuchlicher Behandlung, Gewaltanwendung, nicht 
autorisierten Reparaturversuchen und/oder sonstigen Beschädigungen nach dem 
Kauf bzw. auf Schäden normaler Abnutzung beruht. 

5.	Aus hygienischen Gründen bitten wir darum, nur saubere bzw. gereinigte Geräte 
einzusenden. Sollte dies nicht der Fall sein, behalten wir uns vor, das Gerät unrepariert 
an Sie zu retournieren.

Ersatzteile und Zubehör

Sie benötigen ein Ersatzteil oder Zubehör? Auf der jeweiligen Produktseite unter  
www.rommelsbacher.de finden Sie die gängigsten Ersatzteile, die Sie selbst tauschen 
können, sowie Zubehör zur einfachen Online-Bestellung. 

ROMMELSBACHER ElektroHausgeräte GmbH
Rudolf-Schmidt-Straße 18 
91550 Dinkelsbühl
Deutschland / Germany 
Telefon +49 (0)9851 5758 5732 
Kontakt: support.rommelsbacher.de 
www.rommelsbacher.de


